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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:SS-43

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX

mailto:CustomerService@vevor.com
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this safe box. Please read all of the
instructions before using it.The information will help you achieve the best
possible results.
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TECHNICAL PARAMETERS

PARTS LIST

Model SS-43

Working Voltage Range 4.2-7Vdc

Working Undervoltage Point 4.6V plus or minus 0.20V

Quiescent Current Less than 35uA

Product Size 400*330*430 mm

Net Weight

Gross Weigh

15.00 kg

t

Working Powe

16.75kg

r 4 x AA(1.5V) batteries

English Manual*1

Emergency Key*2

Expansion Bolt*4

External Power Box*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Use the configured emergency key to open the door for the first time. The
operation steps are as follows:

DESCRIPTION:
1. This product has 2 sets of passwords. Factory original password:
"123456", personal password needs to be set by yourself.
2. Red light: normal indicator, or wrong password indicator.
3. Green light: unlock and light up for 6-7 seconds.
4. Yellow light: low battery indicator.

PERSONAL PASSWORD SETTING

2. Enter any new 3-12 digits password within 3 seconds. Press "#" to
confirm. If the buzzer sounds long “beep” and the light goes off, the
password has been set successfully

1. In the state of opening the door, press internal setting button of the door,
buzzer will sound, and the yellow indicator light will be on.

.

Notice: After your password is set, please test the new password to make
sure it is valid. If you enter wrong password, the yellow light will on and
‘beep’ will sound three times, just re-enter the correct password.

ope
1. Slide to right to

n the
emergency lock
cover.

4. Install batteries into
battery box.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and rotate it 65°
counterclockwise.

5.Make sure the battery
matches ‘+’ and ‘-’ .
(not including 4
alkaline 1.5V
batteries)

3.Turn the handle clockwise to
open the door.

6.Weak power, emergency method:
Emergency key
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Notice: Do not set personal password same with management code

MANAGE PASSWORD SETTINGS

1. In the state of opening the door, press number key "0" twice , then press 

the internal setting button. 

2. Enter any new 3-12 digits password within 3 seconds. Press "#" to
confirm, the buzzer will sound and the indicator light will off which shows
the management password has been set successfully.

.

THREE WAYS TO OPEN THE SAFE

1. Emergency Key + Knob: Under the following situations like the first
time using, forget password or battery is out of power.

2. Password + Knob: Daily unlock. Enter your personal password or
management password, press "#" , and then turn the knob clockwise.

3. Password + Knob + External Power Box: If the internal battery is dead,
the key is damaged or lost. Insert the external power box, enter personal
password or management password, press "#" , then turn the knob
anticlockwise to open the door.

HOW TO REMOVE THE SHELF

Gently push 4 bendable iron strips under the shelf, when strips are
showing a vertical , you can easily take out the shelf.
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LOW BATTERY ALERT

1.The system uses four 1.5V alkaline batteries. If the voltage is insufficient,
the buzzer will remind the user to replace the battery when the battery is
low with 6 beeps sounds.
2.If the battery voltage is insufficient, you can use the emergency power
supply or the mechanical emergency key to open the
door.

VIGILANCE SETTING AND DEACTIVATION

1. Alarm on setting: In the standby state, press "*" key, the three indicator
all light on. Then it activates vibrating alarm state.
2. Conditions for the automatic alarm to sound:①The safe will alarm when
it is hit by a certain external force or vibration; ②Enter wrong password for
three consecutive times.
3. The duration of the alarm sound: automatically stop after 1 minute.
4. Alarm cancellation setting: ①Enter correct password, the green
indicator light on. It immediately stops the alarm sound and turn off the
vibration alarm;②Open the door with the key and take out battery.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING

* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using
* Mount the safe by running screws from the safe inside and securing to
anchors
* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete)

SAFETY AND COMPLIANCE

1. Reduce the risk of theft, the safe must be fixed on the wall or floor to
ensure safety.
2. Please take good care of the emergency key and store it in a secret
place away from the safe. Do not put the emergency key into the safe,
whether the emergency key will not be used to open the safe when the
battery runs out.
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3. Do not place the product on an unsafe overhead to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
4. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause electric shock to
the internal electronic components and prevent them from working
properly.

WARMLY REMINDER

1. Because it is purely handmade, inside solder joint or rust stains are
normal phenomenon.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)
4. The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can avoid the lock bolt from jamming, and knob operation
will be more smooth.
6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door
bolts are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to
retract them.

AFTER-SALES SERVICE

1. If the product you received has other problems such as usage problems,
please feel free to contact us, and reply to online customer service within
24 hours to serve you.
2. Our products support 90 days for no reason to return or exchange.
3. I wish you a happy online shopping.

Made in China
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MANUEL  D'UTILISATION

COFFRE­FORT

MODÈLE :  SS­43

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

COFFRE­FORT

ServiceClient@vevor.com

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  SS­43

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  

Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  le  produit  

doit  faire  l'objet  d'une  collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  

Cela  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  

produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  

ménagers  normaux,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  

recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  

est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :  (1) Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  

d'interférences  nuisibles  et  (2) Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  

y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

INSTRUCTIONS

Merci  beaucoup  d'avoir  choisi  ce  coffre­fort.  Veuillez  lire  toutes  les  instructions  avant  de  l'utiliser.  Ces  

informations  vous  aideront  à  obtenir  les  meilleurs  résultats  possibles.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  

attentivement  le  manuel  d'instructions.
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Boulon  d'expansion*4

Boîtier  d'alimentation  externe*1

Clé  d'urgence*2

Manuel  en  anglais*1

SS­43

Puissance  de  travail

Plage  de  tension  de  fonctionnement 4,2­7  Vcc

400*330*430  mm

Point  de  sous­tension  de  fonctionnement  4,6  V  plus  ou  moins  0,20  V

Courant  de  repos

15,00  kg

Moins  de  35uA

16,75  kg

Taille  du  produit

4  piles  AA  (1,5  V)

Poids  brut

Poids  net

l

Modèle

t

LISTE  DES  PIÈCES

PARAMÈTRES  TECHNIQUES

­  3  ­
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"123456",  le  mot  de  passe  personnel  doit  être  défini  par  vous­même.

2.  Voyant  rouge :  indicateur  normal  ou  indicateur  de  mot  de  passe  erroné.

1.  Ce  produit  dispose  de  2  jeux  de  mots  de  passe.  Mot  de  passe  d'origine  d'usine :

DESCRIPTION:

3.  Feu  vert :  déverrouillage  et  allumage  pendant  6  à  7  secondes.

4.  Voyant  jaune :  indicateur  de  batterie  faible.

le  mot  de  passe  a  été  défini  avec  succès

boîte  à  piles.

alcaline  1,5  V

Clé  de  secours

Utilisez  la  clé  d'urgence  configurée  pour  ouvrir  la  porte  pour  la  première  fois.

2.  Insérez  la  clé  de  secours  dans

assurez­vous  qu'il  est  valide.  Si  vous  entrez  un  mot  de  passe  incorrect,  le  voyant  jaune  s'allume  et

n  

verrouillage  d'urgence

piles)

le  trou  de  la  serrure  et  faites­le  pivoter  de  65°  dans  le  

sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

Les  étapes  de  l'opération  sont  les  suivantes :

3.  Tournez  la  poignée  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour

1.  En  état  d'ouverture  de  la  porte,  appuyez  sur  le  bouton  de  réglage  interne  de  la  porte,

2.  Entrez  un  nouveau  mot  de  passe  de  3  à  12  chiffres  dans  les  3  secondes.  Appuyez  sur  « # »  pour

correspond  à  '+'  et  '­'

le

.

forcer

Remarque :  une  fois  votre  mot  de  passe  défini,  veuillez  tester  le  nouveau  mot  de  passe  pour  vous  assurer  qu'il  est  correct.

Un  « bip »  retentira  trois  fois,  il  suffit  de  ressaisir  le  mot  de  passe  correct.

6.  Faible  puissance,  méthode  d'urgence :

couverture.

ouvre  la  porte.

1.  Faites  glisser  vers  la  droite  pour

5.  Assurez­vous  que  la  batterie

un  buzzer  retentira  et  le  voyant  jaune  s'allumera.

.
confirmer.  Si  le  buzzer  émet  un  « bip »  long  et  que  le  voyant  s'éteint,  le

4.  Installez  les  piles  dans

(sans  compter  4

OUVRIR  VOTRE  COFFRE­FORT  POUR  LA  PREMIÈRE  FOIS

PARAMÈTRES  DE  MOT  DE  PASSE  PERSONNEL

­  4  ­
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TROIS  FAÇONS  D'OUVRIR  LE  COFFRE­FORT

GÉRER  LES  PARAMÈTRES  DU  MOT  DE  PASSE

COMMENT  RETIRER  L'ÉTAGÈRE

puis  appuyez  sur

Durée  d'utilisation  prolongée,  mot  de  passe  oublié  ou  batterie  déchargée.

mot  de  passe  ou  mot  de  passe  de  gestion,  appuyez  sur  « # »  dans  le  sens  

inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour  ouvrir  la  porte.

puis  tournez  le  bouton

,

2.  Mot  de  passe  +  bouton :  déverrouillage  quotidien.  Entrez  votre  mot  de  passe  personnel  ou

,

puis  tournez  le  bouton  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

Poussez  doucement  4  bandes  de  fer  pliables  sous  l'étagère,  lorsque  les  bandes  sont

2.  Entrez  un  nouveau  mot  de  passe  de  3  à  12  chiffres  dans  les  3  secondes.  Appuyez  sur  « # »  pour

,  vous  pouvez  facilement  retirer  l'étagère.

confirmer,  le  buzzer  retentira  et  le  voyant  lumineux  s'éteindra,  ce  qui  indique

mot  de  passe  de  gestion,  appuyez  sur  "#"

le  mot  de  passe  de  gestion  a  été  défini  avec  succès.

,

montrant  une  verticale

Remarque :  ne  définissez  pas  de  mot  de  passe  personnel  identique  au  code  de  gestion

3.  Mot  de  passe  +  bouton  +  boîtier  d'alimentation  externe :  si  la  batterie  interne  est  morte,

.

la  clé  est  endommagée  ou  perdue.  Insérez  le  boîtier  d'alimentation  externe,  entrez  le  code  personnel

1.  Dans  l'état  d'ouverture  de  la  porte,  appuyez  deux  fois  sur  la  touche  numérique  « 0 »  

du  bouton  de  réglage  interne.

1.  Clé  d'urgence  +  bouton :  Dans  les  situations  suivantes  comme  la  première

Machine Translated by Google
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COMMENT  FIXER  AU  MUR  OU  AU  SOL

SÉCURITÉ  ET  CONFORMITÉ

PARAMÈTRES  DE  VIGILANCE  ET  DÉSACTIVATION

ALERTE  DE  BATTERIE  FAIBLE

porte.

4.  Réglage  de  l'annulation  de  l'alarme :  �Entrez  le  mot  de  passe  correct,  le  voyant  vert

*

*

1.  Le  système  utilise  quatre  piles  alcalines  de  1,5  V.  Si  la  tension  est  insuffisante,

1.  Réglage  de  l'alarme :  en  mode  veille,  appuyez  sur  toutes  les  

lumières  pour  les  allumer.  L'alarme  vibrante  s'active  alors.

coffre­fort  (bois,  carrelage  ou  béton)

"*"

alarme  de  vibration ;  �Ouvrez  la  porte  avec  la  clé  et  retirez  la  batterie.

2.  Conditions  pour  que  l'alarme  automatique  retentisse :  �Le  coffre­fort  déclenchera  une  alarme  lorsque

le  buzzer  rappellera  à  l'utilisateur  de  remplacer  la  batterie  lorsque  la  batterie  est

Percez  des  trous  de  taille  appropriée  pour  les  ancrages  que  vous  utilisez

assurer  la  sécurité.

placez­le  loin  du  coffre­fort.  Ne  mettez  pas  la  clé  de  secours  dans  le  coffre­fort,  que  la  clé  de  

secours  ne  soit  pas  utilisée  pour  ouvrir  le  coffre­fort  lorsque  le

trois  fois  consécutives.

ancres

2.  Si  la  tension  de  la  batterie  est  insuffisante,  vous  pouvez  utiliser  l'alimentation  de  secours

voyant  lumineux  allumé.  Il  arrête  immédiatement  le  son  de  l'alarme  et  éteint  le

Utilisez  des  outils  de  perçage  appropriés  en  fonction  du  type  de  sol  sur  lequel  vous  montez  le

clé,  les  trois  indicateurs

Montez  le  coffre­fort  en  faisant  passer  les  vis  de  l'intérieur  du  coffre­fort  et  en  les  fixant  à

faible  avec  6  bips  sonores.

il  est  frappé  par  une  certaine  force  ou  vibration  externe ;  �Entrez  un  mot  de  passe  incorrect  pour

2.  Veuillez  prendre  bien  soin  de  la  clé  de  secours  et  la  conserver  dans  un  endroit  secret.

1.  Réduisez  le  risque  de  vol,  le  coffre­fort  doit  être  fixé  au  mur  ou  au  sol  pour

*

l'alimentation  ou  la  clé  mécanique  de  secours  pour  ouvrir  le

3.  Durée  de  l'alarme  sonore :  s'arrête  automatiquement  après  1  minute.

la  batterie  est  épuisée.

Machine Translated by Google
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les  composants  électroniques  internes  et  les  empêcher  de  fonctionner

(Veuillez  ne  pas  essayer,  pour  éviter  d'endommager  le  coffre­fort  et  la  clé  non  appariée

les  boulons  sont  étendus,  réentrez  le  code  utilisateur  et  tournez  le  bouton  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour

les  rétracter.

correctement.

ne  peut  pas  être  retiré)

1.  Si  le  produit  que  vous  avez  reçu  présente  d'autres  problèmes  tels  que  des  problèmes  d'utilisation,  n'hésitez  

pas  à  nous  contacter  et  à  répondre  au  service  client  en  ligne  dans  les  24  heures.

4.  Le  film  protecteur  sur  le  couvercle  du  bouton  peut  être  déchiré.

24  heures  pour  vous  servir.

2.  Nos  produits  bénéficient  d'un  remboursement  ou  d'un  échange  sous  90  jours  sans  motif.

1.  Parce  qu'il  est  entièrement  fait  à  la  main,  les  joints  de  soudure  à  l'intérieur  ou  les  taches  de  rouille  sont

5.  Avant  de  fermer  la  porte,  ne  retirez  pas  la  clé  de  secours  et  ne  modifiez  pas  sa  position.

phénomène  normal.

direction,  ce  qui  peut  éviter  que  le  pêne  de  verrouillage  ne  se  bloque  et  le  fonctionnement  du  bouton

3.  Je  vous  souhaite  un  bon  shopping  en  ligne.

2.  Veuillez  conserver  les  clés  de  secours,  les  clés  de  l'armoire  secrète  et  l'alimentation  externe.

sera  plus  fluide.

Fabriqué  en  Chine

3.  Ne  placez  pas  le  produit  sur  un  objet  dangereux  afin  d'éviter  toute  chute,  tout  endommagement  

du  produit  ou  toute  blessure.

Coffre­fort  pour  boîte  de  fournitures.

3.  La  clé  de  secours  ne  peut  pas  ouvrir  le  coffre­fort  d'autres  marques  ou  du  même  modèle.

6.  La  porte  ne  se  ferme  pas :  assurez­vous  qu'il  n'y  a  pas  d'obstacles.  Si  la  porte

4.  Ne  renversez  pas  de  liquide  sur  le  panneau  de  commande,  car  cela  pourrait  provoquer  un  choc  électrique.

marque,  qui  est  unique.

RAPPEL  CHALEUREUX

SERVICE  APRÈS­VENTE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BENUTZERHANDBUCH

Safe

MODELL:SS-43

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:SS-43

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Safe

Kundenservice@vevor.com

-  1  -
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ANWEISUNGEN

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/

EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  

Produkt  in  der  Europäischen  Union  einer  getrennten  Müllentsorgung  unterliegt.  

Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  

Zubehörteile.  So  gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  im  normalen  Hausmüll  

entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  

elektrischen  und  elektronischen  Geräten  abgegeben  werden.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  

folgenden  beiden  Bedingungen:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  

verursachen  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  

einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  diesen  Safe  entschieden  haben.  Bitte  lesen  Sie  vor  der  Verwendung  alle  

Anweisungen  sorgfältig  durch.  Die  Informationen  helfen  Ihnen,  die  bestmöglichen  Ergebnisse  zu  erzielen.

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  

die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

-  2  -
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Ruhestrom

15,00  kg

Weniger  als  35ÿuA

16,75  kg

Produktgröße

4  x  AA  (1,5  V)  Batterien

Bruttogewicht

Nettogewicht

R

Modell

T

SS-43

Arbeitsleistung

4,2–7ÿVDCBetriebsspannungsbereich

400*330*430  mm

Arbeitsunterspannungspunkt  4,6  V  plus  oder  minus  0,20  V

Spreizbolzen  *  4

Externes  Netzteil*1

Notruftaste*2

Englisches  Handbuch*1

TECHNISCHE  PARAMETER

TEILELISTE

-  3  -
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1.  Dieses  Produkt  verfügt  über  2  Sätze  von  Passwörtern.  Fabrik  Original-Passwort:

2.  Rotes  Licht:  Normale  Anzeige  oder  Anzeige  für  falsches  Passwort.

„123456“,  persönliches  Passwort  muss  selbst  festgelegt  werden.

BESCHREIBUNG:

3.  Grünes  Licht:  Entsperren  und  6–7  Sekunden  lang  leuchten.

4.  Gelbes  Licht:  Anzeige  für  niedrigen  Batteriestand.

das  Schlüsselloch  und  drehen  Sie  es  65°  

gegen  den  Uhrzeigersinn.

Die  Bedienungsschritte  sind  wie  folgt:

3.Drehen  Sie  den  Griff  im  Uhrzeigersinn,  um

1.  Drücken  Sie  beim  Öffnen  der  Tür  die  interne  Einstelltaste  der  Tür.

2.  Geben  Sie  innerhalb  von  3  Sekunden  ein  neues  3-12-stelliges  Passwort  ein.  Drücken  Sie  "#",  um

entspricht  '+'  und  '-'

Die

Passwort  wurde  erfolgreich  gesetzt

Batteriekasten.

Alkalisch  1,5  V

Öffnen  Sie  die  Tür  zum  ersten  Mal  mit  dem  konfigurierten  Notschlüssel.

2.  Stecken  Sie  den  Notschlüssel  in

Notschlüssel

Stellen  Sie  sicher,  dass  es  gültig  ist.  Wenn  Sie  ein  falsches  Passwort  eingeben,  leuchtet  das  gelbe  Licht  auf  und

n  Notschloss

Batterien)

5.Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Batterie

1.  Nach  rechts  schieben,  um

öffne  die  Tür.

Ein  Summer  ertönt  und  die  gelbe  Kontrollleuchte  leuchtet.

.

bestätigen.  Wenn  der  Summer  lange  piept  und  das  Licht  ausgeht,  ist  die

4.  Legen  Sie  die  Batterien  in

(ohne  4

.

Gewalt

Hinweis:  Nachdem  Ihr  Passwort  festgelegt  wurde,  testen  Sie  bitte  das  neue  Passwort,  um  sicherzustellen,

Es  ertönt  dreimal  ein  „Piepton“.  Geben  Sie  einfach  das  richtige  Passwort  erneut  ein.

6.  Schwache  Leistung,  Notfallmethode:

Abdeckung.

PERSÖNLICHE  PASSWORTEINSTELLUNG

DAS  ERSTE  ÖFFNEN  IHRES  SAFES

-  4  -
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Bestätigen  Sie,  der  Summer  ertönt  und  die  Kontrollleuchte  erlischt,  was  bedeutet

Verwaltungskennwort,  drücken  Sie  "#"

Das  Verwaltungskennwort  wurde  erfolgreich  festgelegt.

,

zeigt  eine  vertikale

Hinweis:  Das  persönliche  Passwort  muss  nicht  mit  dem  Verwaltungscode  identisch  sein.

3.  Passwort  +  Knopf  +  Externes  Netzteil:  Wenn  die  interne  Batterie  leer  ist,

.

der  Schlüssel  ist  beschädigt  oder  verloren.  Externe  Powerbox  einstecken,  persönliche  Daten  eingeben

1.  Notschlüssel  +  Knopf:  Unter  den  folgenden  Situationen  wie  die  erste

1.  Drücken  Sie  im  geöffneten  Zustand  der  Tür  zweimal  die  Zifferntaste  „0“  der  internen  

Einstelltaste.

Passwort  oder  Verwaltungspasswort,  drücken  Sie  „#“  gegen  den  

Uhrzeigersinn,  um  die  Tür  zu  öffnen.

dann  drücken

Nutzungsdauer,  Passwort  vergessen  oder  Batterie  leer.

dann  drehen  Sie  den  Knopf,

,

2.  Passwort  +  Knopf:  Tägliches  Entsperren.  Geben  Sie  Ihr  persönliches  Passwort  ein  oder

und  drehen  Sie  dann  den  Knopf  im  Uhrzeigersinn.

Schieben  Sie  vorsichtig  4  biegsame  Eisenstreifen  unter  das  Regal,  wenn  die  Streifen

2.  Geben  Sie  innerhalb  von  3  Sekunden  ein  neues  3-12-stelliges  Passwort  ein.  Drücken  Sie  "#",  um

,  können  Sie  das  Regal  ganz  einfach  herausnehmen.

SO  ENTFERNEN  SIE  DAS  REGAL

PASSWORTEINSTELLUNGEN  VERWALTEN

DREI  MÖGLICHKEITEN,  DEN  SAFE  ZU  ÖFFNEN

-  5  -
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2.  Bedingungen  für  den  automatischen  Alarm:  ÿDer  Safe  löst  einen  Alarm  aus,  wenn

Der  Summer  erinnert  den  Benutzer  daran,  die  Batterie  zu  ersetzen,  wenn  die  Batterie  leer  ist

Bohren  Sie  Löcher  in  der  passenden  Größe  für  die  von  Ihnen  verwendeten  Anker

für  Sicherheit  sorgen.

Platzieren  Sie  den  Notschlüssel  nicht  in  dem  Safe.  Legen  Sie  den  Notschlüssel  nicht  in  den  

Safe,  unabhängig  davon,  ob  der  Notschlüssel  zum  Öffnen  des  Safes  verwendet  wird,  wenn  der

drei  Mal  hintereinander.

Anker

2.Wenn  die  Batteriespannung  nicht  ausreicht,  können  Sie  die  Notstromversorgung  nutzen

Tür.

4.  Alarmabbrucheinstellung:  ÿ  Korrektes  Passwort  eingeben,  die  grüne

*

1.Das  System  verwendet  vier  1,5-V-Alkalibatterien.  Wenn  die  Spannung  nicht  ausreicht,

1.  Alarm  einschalten:  Im  Standby-Zustand  alle  Lichter  

einschalten.  Dann  wird  der  Vibrationsalarm  aktiviert.

*

sicher  (Holz,  Fliesen  oder  Beton)

"*"

Vibrationsalarm;  ÿÖffnen  Sie  die  Tür  mit  dem  Schlüssel  und  nehmen  Sie  die  Batterie  heraus.

es  wird  von  einer  bestimmten  externen  Kraft  oder  Vibration  getroffen;  ÿGeben  Sie  ein  falsches  Passwort  ein  für

leise  mit  6  Pieptönen.

Montieren  Sie  den  Tresor,  indem  Sie  Schrauben  von  der  Tresorinnenseite  her  eindrehen  und  an

2.  Bitte  bewahren  Sie  den  Notschlüssel  gut  auf  und  bewahren  Sie  ihn  an  einem  geheimen

1.  Reduzieren  Sie  das  Diebstahlrisiko,  der  Safe  muss  an  der  Wand  oder  am  Boden  befestigt  werden,  um

*

oder  dem  mechanischen  Notschlüssel  zum  Öffnen  des

3.  Dauer  des  Alarmtons:  Automatische  Beendigung  nach  1  Minute.

Batterie  ist  leer.

Kontrollleuchte  leuchtet.  Es  stoppt  sofort  den  Alarmton  und  schaltet  das

Verwenden  Sie  je  nach  Art  des  Bodens,  den  Sie  verlegen  möchten,  geeignete  Bohrwerkzeuge.

Taste,  die  drei  Anzeige

SO  MONTIEREN  SIE  DAS  GERÄT  AN  WAND  ODER  BODEN

SICHERHEIT  UND  KONFORMITÄT

VIGILANZEINSTELLUNG  UND  DEAKTIVIERUNG

WARNUNG  BEI  SCHWACHEM  BATTERIESTAND

-  6  -
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Herzliche  Erinnerung

KUNDENDIENST

1.  Da  es  sich  um  reine  Handarbeit  handelt,  sind  Lötstellen  oder  Rostflecken  im  Inneren

5.  Vor  dem  Schließen  der  Tür  darf  der  Notschlüssel  nicht  abgezogen  oder  verstellt  werden.

normales  Phänomen.

Richtung,  die  verhindern  kann,  dass  der  Schlossriegel  blockiert,  und  die  Bedienung  des  Knopfes

3.  Ich  wünsche  Ihnen  viel  Spaß  beim  Online-Einkauf.

2.  Bewahren  Sie  Notschlüssel,  Schrankschlüssel  und  externe  Stromversorgung  bitte

wird  glatter  sein.

In  China  hergestellt

3.  Der  Notschlüssel  kann  den  Tresor  anderer  Marken  oder  des  gleichen  Typs  nicht  öffnen.

3.  Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  auf  eine  unsichere  Höhe,  um  ein  Herunterfallen,  eine  Beschädigung  

des  Produkts  oder  Verletzungen  von  Personen  zu  vermeiden.

Vorratskiste  sicher.

6.  Die  Tür  schließt  nicht:  Stellen  Sie  sicher,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind.  Wenn  die  Tür

4.  Verschütten  Sie  keine  Flüssigkeit  auf  dem  Bedienfeld,  da  dies  zu  einem  Stromschlag  führen  kann.

Marke,  die  einzigartig  ist.

Riegel  ausgefahren  sind,  geben  Sie  den  Benutzercode  erneut  ein  und  drehen  Sie  den  Knopf  im  Uhrzeigersinn,  um

die  internen  elektronischen  Komponenten  beschädigen  und  deren  Funktion  beeinträchtigen.

(Bitte  versuchen  Sie  nicht,  um  Schäden  am  Safe  und  den  nicht  übereinstimmenden  Schlüssel  zu  vermeiden

ziehen  Sie  sie  zurück.

richtig.

kann  nicht  herausgenommen  werden)

1.  Wenn  das  von  Ihnen  erhaltene  Produkt  andere  Probleme  wie  Nutzungsprobleme  aufweist,  können  Sie  sich  

gerne  an  uns  wenden  und  dem  Online-Kundendienst  innerhalb  von  antworten

4.  Die  Schutzfolie  auf  der  Knopfabdeckung  kann  abgerissen  werden.

24  Stunden  für  Sie  da.

2.  Unsere  Produkte  können  90  Tage  lang  ohne  Angabe  von  Gründen  zurückgegeben  oder  umgetauscht  werden.

-  7  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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MANUALE  D'USO

CASSAFORTE

MODELLO:SS-43

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


-  1  -

Machine Translated by Google



Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:SS-43

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

CASSAFORTE

Servizio  Clienti@vevor.com

-  1  -
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ISTRUZIONI

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare  

interferenze  dannose  e  (2)  Questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  

ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  possono  causare  un  funzionamento  indesiderato.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/CE.  Il  

simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  

richiede  la  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  

prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  

contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  

ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  dispositivi  

elettrici  ed  elettronici

Grazie  mille  per  aver  scelto  questa  cassaforte.  Si  prega  di  leggere  tutte  le  istruzioni  prima  di  

utilizzarla.  Le  informazioni  vi  aiuteranno  a  ottenere  i  migliori  risultati  possibili.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.
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Bullone  di  espansione*4

Scatola  di  alimentazione  esterna*1

Chiave  di  emergenza*2

Manuale  inglese*1

Corrente  di  riposo

15,00  kg

Meno  di  35uA

16,75  kg

Dimensioni  del  prodotto

4  batterie  AA  (1,5  V)

Peso  lordo

Peso  netto

R

Modello

T

SS-43

Potenza  di  lavoro

Intervallo  di  tensione  di  lavoro 4,2-7  Vcc

400*330*430  millimetri

Punto  di  sottotensione  di  lavoro  4,6  V  più  o  meno  0,20  V

ELENCO  DELLE  PARTI

PARAMETRI  TECNICI
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"123456",  la  password  personale  deve  essere  impostata  da  te.

2.  Luce  rossa:  indicatore  normale  o  indicatore  di  password  errata.

1.  Questo  prodotto  ha  2  set  di  password.  Password  originale  di  fabbrica:

DESCRIZIONE:

3.  Luce  verde:  sblocca  e  si  accende  per  6-7  secondi.

4.  Luce  gialla:  indicatore  di  batteria  scarica.

il  buco  della  serratura  e  ruotarlo  di  

65°  in  senso  antiorario.

le  fasi  operative  sono  le  seguenti:

3.Ruotare  la  maniglia  in  senso  orario  per

1.  Nello  stato  di  apertura  della  porta,  premere  il  pulsante  di  impostazione  interna  della  porta,

2.  Inserisci  una  nuova  password  di  3-12  cifre  entro  3  secondi.  Premi  "#"  per

corrisponde  a  '+'  e  '-'

IL

la  password  è  stata  impostata  correttamente

scatola  della  batteria.

alcalina  1,5V

Utilizzare  la  chiave  di  emergenza  configurata  per  aprire  la  porta  per  la  prima  volta.

2.  Inserire  la  chiave  di  emergenza  in

Chiave  di  emergenza

assicurati  che  sia  valido.  Se  inserisci  una  password  errata,  la  luce  gialla  si  accenderà  e

n  

serratura  di  emergenza

batterie)

5.Assicurarsi  che  la  batteria

1.  Scorrere  verso  destra  per

aprire  la  porta.

il  cicalino  suonerà  e  la  spia  gialla  si  accenderà.

.

confermare.  Se  il  cicalino  emette  un  lungo  "bip"  e  la  luce  si  spegne,  il

4.  Installare  le  batterie  in

(esclusi  4

.

forza

Avviso:  dopo  aver  impostato  la  password,  testare  la  nuova  password  per  renderla

Verrà  emesso  un  "bip"  tre  volte;  è  sufficiente  reinserire  la  password  corretta.

6.  Potenza  debole,  metodo  di  emergenza:

copertina.

IMPOSTAZIONE  DELLA  PASSWORD  PERSONALE

APRIRE  LA  CASSAFORTE  PER  LA  PRIMA  VOLTA

-  4  -
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COME  RIMUOVERE  IL  RIPIANO

GESTISCI  LE  IMPOSTAZIONI  DELLA  PASSWORD

TRE  MODI  PER  APRIRE  LA  CASSAFORTE

confermare,  il  cicalino  suonerà  e  la  spia  si  spegnerà,  il  che  indica

password  di  gestione,  premere  "#"

la  password  di  gestione  è  stata  impostata  correttamente.

,

mostrando  una  verticale

Avviso:  non  impostare  la  password  personale  uguale  al  codice  di  gestione

3.  Password  +  Manopola  +  Scatola  di  alimentazione  esterna:  se  la  batteria  interna  è  scarica,

.

la  chiave  è  danneggiata  o  persa.  Inserire  la  scatola  di  alimentazione  esterna,  immettere  i  dati  personali

1.  Nello  stato  di  apertura  della  porta,  premere  due  volte  il  tasto  numerico  "0"  del  

pulsante  di  impostazione  interna.

1.  Chiave  di  emergenza  +  manopola:  nelle  seguenti  situazioni  come  la  prima

password  o  password  di  gestione,  premere  "#"  in  senso  

antiorario  per  aprire  la  porta.

quindi  premere

tempo  di  utilizzo,  password  dimenticata  o  batteria  scarica.

quindi  gira  la  manopola,

2.  Password  +  Manopola:  Sblocco  giornaliero.  Inserisci  la  tua  password  personale  o

,

e  poi  girare  la  manopola  in  senso  orario.

Spingere  delicatamente  4  strisce  di  ferro  pieghevoli  sotto  lo  scaffale,  quando  le  strisce  sono

2.  Inserisci  una  nuova  password  di  3-12  cifre  entro  3  secondi.  Premi  "#"  per

,  puoi  facilmente  estrarre  lo  scaffale.
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COME  MONTARE  A  PARETE  O  A  PAVIMENTO

SICUREZZA  E  CONFORMITÀ

IMPOSTAZIONE  E  DISATTIVAZIONE  DELLA  VIGILANZA

AVVISO  BATTERIA  SCARICA

2.  Condizioni  per  l'attivazione  dell'allarme  automatico:  ÿLa  cassaforte  emetterà  l'allarme  quando

il  cicalino  ricorderà  all'utente  di  sostituire  la  batteria  quando  la  batteria  è

Praticare  fori  delle  dimensioni  appropriate  per  gli  ancoraggi  che  si  stanno  utilizzando

garantire  la  sicurezza.

luogo  lontano  dalla  cassaforte.  Non  mettere  la  chiave  di  emergenza  nella  cassaforte,  anche  se  la  

chiave  di  emergenza  non  verrà  utilizzata  per  aprire  la  cassaforte  quando  la

tre  volte  consecutive.

ancore

2.  Se  la  tensione  della  batteria  è  insufficiente,  è  possibile  utilizzare  l'alimentazione  di  emergenza

porta.

4.  Impostazione  di  annullamento  dell'allarme:  ÿInserisci  la  password  corretta,  il  tasto  verde

*

1.Il  sistema  utilizza  quattro  batterie  alcaline  da  1,5  V.  Se  la  tensione  è  insufficiente,

1.  Impostazione  dell'allarme:  in  stato  di  standby,  premere  tutte  le  

luci  accese.  Quindi  attiva  lo  stato  di  allarme  vibrante.

*

sicuro  (legno,  piastrelle  o  cemento)

"*"

allarme  vibrazione;  ÿAprire  la  portiera  con  la  chiave  ed  estrarre  la  batteria.

basso  con  6  segnali  acustici.

viene  colpito  da  una  certa  forza  esterna  o  vibrazione;  ÿInserisci  password  errata  per

Montare  la  cassaforte  facendo  passare  le  viti  dall'interno  della  cassaforte  e  fissandole  a

2.  Si  prega  di  prendersi  cura  della  chiave  di  emergenza  e  di  conservarla  in  un  luogo  segreto

1.  Ridurre  il  rischio  di  furto,  la  cassaforte  deve  essere  fissata  al  muro  o  al  pavimento  per

*

alimentazione  o  la  chiave  meccanica  di  emergenza  per  aprire  il

3.  Durata  del  suono  della  sveglia:  si  interrompe  automaticamente  dopo  1  minuto.

la  batteria  si  scarica.

spia  accesa.  Interrompe  immediatamente  il  suono  dell'allarme  e  spegne  il

Utilizzare  utensili  da  trapano  adatti  a  seconda  del  tipo  di  pavimento  su  cui  si  sta  montando  il

chiave,  i  tre  indicatori

Machine Translated by Google



-  7  -

1.  Poiché  è  puramente  fatto  a  mano,  all'interno  della  saldatura  o  macchie  di  ruggine  sono

5.  Prima  di  chiudere  la  porta,  non  rimuovere  la  chiave  di  emergenza  o  regolarne  la  posizione.

fenomeno  normale.

direzione,  che  può  evitare  che  il  bullone  di  bloccaggio  si  inceppi  e  il  funzionamento  della  manopola

3.  Ti  auguro  un  felice  shopping  online.

2.  Si  prega  di  conservare  le  chiavi  di  emergenza,  le  chiavi  segrete  dell'armadietto  e  l'alimentazione  esterna

sarà  più  fluido.

Made  in  China

3.  La  chiave  di  emergenza  non  può  aprire  la  cassaforte  di  altre  marche  o  dello  stesso

3.  Non  posizionare  il  prodotto  su  una  superficie  non  sicura  per  evitare  cadute,  danni  al  

prodotto  o  lesioni  alle  persone.

cassetta  di  sicurezza  per  le  forniture.

6.  La  porta  non  si  chiude:  assicurati  che  non  ci  siano  ostacoli.  Se  la  porta

4.  Non  versare  liquidi  sul  pannello  di  controllo,  altrimenti  si  potrebbero  verificare  scosse  elettriche.

marchio,  che  è  unico.

i  bulloni  sono  estesi,  reinserire  il  codice  utente  e  ruotare  la  manopola  in  senso  orario  per

i  componenti  elettronici  interni  e  impedirne  il  funzionamento

(Si  prega  di  non  tentare,  per  evitare  danni  alla  cassaforte  e  alla  chiave  non  abbinata

ritrattarli.

correttamente.

non  può  essere  rimosso)

1.  Se  il  prodotto  ricevuto  presenta  altri  problemi,  ad  esempio  problemi  di  utilizzo,  non  esitate  a  

contattarci  e  a  rispondere  al  servizio  clienti  online  entro

4.  La  pellicola  protettiva  sulla  copertura  della  manopola  può  essere  strappata.

24  ore  per  servirti.

2.  I  nostri  prodotti  sono  garantiti  90  giorni  senza  motivo  per  resi  o  cambi.

SERVIZIO  POST-VENDITA

CALOROSAMENTE  PROMEMORIA
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:SS­43

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

MANUAL  DEL  USUARIO

CAJA  DE  SEGURIDAD

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:SS­43

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

CAJA  DE  SEGURIDAD

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


INSTRUCCIONES
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Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  El  

símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  

una  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  

a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  

tales  no  pueden  desecharse  con  los  residuos  domésticos  normales,  sino  que  deben  

llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  dispositivos  eléctricos  y  electrónicos.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  

está  sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar  

interferencias  perjudiciales  y  (2)  Este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  

que  reciba,  incluidas  las  interferencias  que  puedan  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

Muchas  gracias  por  elegir  esta  caja  fuerte.  Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  usarla.  La  información  

le  ayudará  a  lograr  los  mejores  resultados  posibles.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.
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Perno  de  expansión*4

Caja  de  alimentación  externa*1

Llave  de  emergencia*2

Manual  en  inglés*1

­  3  ­

Tamaño  del  producto

4  pilas  AA  (1,5  V)

Menos  de  35uA

16,75  kilos

Modelo

Peso  neto

a

a

Peso  bruto

Rango  de  voltaje  de  trabajo 4,2­7  V  CC

SS­43

Poder  de  trabajo

Corriente  de  reposo

15,00  kilos

Punto  de  subtensión  de  trabajo  4,6  V  más  o  menos  0,20  V

400*330*430  milímetros

LISTA  DE  PIEZAS

PARÁMETROS  TÉCNICOS
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1.  Este  producto  tiene  2  conjuntos  de  contraseñas.  Contraseña  original  de  fábrica:

4.  Luz  amarilla:  indicador  de  batería  baja.

"123456",  la  contraseña  personal  debe  ser  establecida  por  usted  mismo.

DESCRIPCIÓN:

3.  Luz  verde:  desbloquea  y  enciende  durante  6­7  segundos.

2.  Luz  roja:  indicador  normal  o  indicador  de  contraseña  incorrecta.

­  4  ­

el  ojo  de  la  cerradura  y  gírelo  65°  en  
sentido  antihorario.

Los  pasos  de  operación  son  los  siguientes:

3.Gire  la  manija  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para

1.  En  el  estado  de  apertura  de  la  puerta,  presione  el  botón  de  configuración  interna  de  la  puerta,

el

2.  Ingrese  una  nueva  contraseña  de  3  a  12  dígitos  en  3  segundos.  Presione  "#"  para

coincide  con  '+'  y  '­'

caja  de  batería.

alcalina  1,5  V

La  contraseña  se  ha  establecido  correctamente

Asegúrese  de  que  sea  válida.  Si  ingresa  una  contraseña  incorrecta,  se  encenderá  la  luz  amarilla  y

n  

cerradura  de  emergencia

baterías)

2.  Inserte  la  llave  de  emergencia  en

Utilice  la  llave  de  emergencia  configurada  para  abrir  la  puerta  por  primera  vez.

Llave  de  emergencia

.

abrir  la  puerta.

1.  Deslice  hacia  la  derecha  para

5.Asegúrese  de  que  la  batería

Sonará  un  timbre  y  se  encenderá  la  luz  indicadora  amarilla.

4.  Instale  las  baterías  en

(sin  incluir  4

confirmar.  Si  el  timbre  emite  un  pitido  largo  y  la  luz  se  apaga,

.

fuerza

Aviso:  Después  de  configurar  su  contraseña,  pruebe  la  nueva  contraseña  para  asegurarse  de  que

cubrir.

Sonará  un  'bip'  tres  veces,  simplemente  ingrese  nuevamente  la  contraseña  correcta.

6.Potencia  débil,  método  de  emergencia:

CONFIGURACIÓN  DE  CONTRASEÑA  PERSONAL

ABRIR  SU  CAJA  FUERTE  POR  PRIMERA  VEZ

Machine Translated by Google
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TRES  FORMAS  DE  ABRIR  LA  CAJA  FUERTE

ADMINISTRAR  LA  CONFIGURACIÓN  DE  CONTRASEÑAS

CÓMO  QUITAR  EL  ESTANTE

Aviso:  No  configure  la  contraseña  personal  con  el  código  de  administración

3.  Contraseña  +  Perilla  +  Caja  de  Alimentación  Externa:  Si  la  batería  interna  está  agotada,

Empuje  suavemente  4  tiras  de  hierro  flexibles  debajo  del  estante,  cuando  las  tiras  estén

La  contraseña  de  administración  se  ha  establecido  correctamente.

,

mostrando  una  vertical

Contraseña  o  contraseña  de  administración,  presione  “#”  en  

sentido  antihorario  para  abrir  la  puerta.

1.  En  el  estado  de  apertura  de  la  puerta,  presione  la  tecla  numérica  "0"  dos  veces  el  

botón  de  configuración  interna.

.

1.  Llave  de  emergencia  +  Perilla:  En  las  siguientes  situaciones  como  la  primera

La  llave  está  dañada  o  perdida.  Inserte  la  caja  de  alimentación  externa,  ingrese  su  contraseña  personal.

Luego  gira  la  perilla

,

2.  Contraseña  +  Perilla:  Desbloqueo  diario.  Ingrese  su  contraseña  personal  o

luego  presione

tiempo  de  uso,  olvidé  la  contraseña  o  la  batería  se  agotó.

,

Confirme,  sonará  el  timbre  y  se  apagará  la  luz  indicadora  que  muestra

Contraseña  de  administración,  presione  "#"

,  puedes  sacar  el  estante  fácilmente.

2.  Ingrese  una  nueva  contraseña  de  3  a  12  dígitos  en  3  segundos.  Presione  "#"  para

y  luego  gire  la  perilla  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

Machine Translated by Google



­  6  ­

CÓMO  MONTAR  EN  LA  PARED  O  EN  EL  SUELO

SEGURIDAD  Y  CUMPLIMIENTO

CONFIGURACIÓN  Y  DESACTIVACIÓN  DE  VIGILANCIA

ALERTA  DE  BATERÍA  BAJA

2.  Condiciones  para  que  suene  la  alarma  automática:  �La  caja  fuerte  sonará  cuando

El  timbre  recordará  al  usuario  que  debe  reemplazar  la  batería  cuando  la  batería  esté  agotada.

Perfore  agujeros  del  tamaño  adecuado  para  los  anclajes  que  está  utilizando

garantizar  la  seguridad.

2.  Si  el  voltaje  de  la  batería  es  insuficiente,  puede  utilizar  la  energía  de  emergencia.

No  coloque  la  llave  de  emergencia  en  la  caja  fuerte,  ya  sea  que  no  se  vaya  a  utilizar  para  abrir  la  

caja  fuerte  o  no.

anclas

tres  veces  consecutivas.

puerta.

4.  Configuración  de  cancelación  de  alarma:  �  Ingrese  la  contraseña  correcta,  el  botón  verde

*

1.  Configuración  de  alarma:  en  el  estado  de  espera,  presione  para  

encender  todas  las  luces.  Luego,  se  activa  el  estado  de  alarma  vibratoria.

1.  El  sistema  utiliza  cuatro  baterías  alcalinas  de  1,5  V.  Si  el  voltaje  es  insuficiente,

*

"*"

Alarma  de  vibración;  �Abra  la  puerta  con  la  llave  y  saque  la  batería.

caja  fuerte  (madera,  baldosas  u  hormigón)

2.  Cuide  bien  la  llave  de  emergencia  y  guárdela  en  un  lugar  secreto.

Sonido  bajo  con  6  pitidos.

es  golpeado  por  cierta  fuerza  externa  o  vibración;  �Ingrese  una  contraseña  incorrecta  para

Monte  la  caja  fuerte  colocando  los  tornillos  desde  el  interior  de  la  caja  fuerte  y  asegurándolos.

1.  Para  reducir  el  riesgo  de  robo,  la  caja  fuerte  debe  estar  fijada  en  la  pared  o  en  el  suelo.

suministro  o  la  llave  mecánica  de  emergencia  para  abrir  el

3.  Duración  del  sonido  de  la  alarma:  se  detiene  automáticamente  después  de  1  minuto.

*

La  batería  se  agota.

luz  indicadora  encendida.  Detiene  inmediatamente  el  sonido  de  la  alarma  y  apaga  el

Utilice  herramientas  de  perforación  adecuadas  según  el  tipo  de  piso  que  esté  montando.

clave,  los  tres  indicadores

Machine Translated by Google



­  7  ­

2.  Guarde  las  llaves  de  emergencia,  las  llaves  secretas  del  armario  y  las  fuentes  de  alimentación  externas.

Será  más  suave.

24  horas  para  servirle.

Hecho  en  china

fenómeno  normal.

dirección,  lo  que  puede  evitar  que  el  perno  de  bloqueo  se  atasque  y  el  funcionamiento  de  la  perilla

3.  Te  deseo  una  feliz  compra  en  línea.

Los  pernos  están  extendidos,  vuelva  a  ingresar  el  código  de  usuario  y  gire  la  perilla  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para

4.  No  derrame  líquido  sobre  el  panel  de  control,  ya  que  podría  provocar  una  descarga  eléctrica.

marca,  que  es  única.

Caja  de  suministro  segura.

6.  La  puerta  no  se  cierra:  Asegúrese  de  que  no  haya  obstrucciones.  Si  la  puerta  no  se  cierra,

3.  No  coloque  el  producto  sobre  una  superficie  insegura  para  evitar  que  se  caiga,  se  dañe  

o  lesione  a  otras  personas.

3.  La  llave  de  emergencia  no  puede  abrir  la  caja  fuerte  de  otras  marcas  o  la  misma

retractarlos.

adecuadamente.

no  se  puede  sacar)

1.  Si  el  producto  que  recibió  tiene  otros  problemas,  como  problemas  de  uso,  no  dude  en  contactarnos  

y  responder  al  servicio  de  atención  al  cliente  en  línea  dentro  de

Los  componentes  electrónicos  internos  y  evitar  que  funcionen.

(Por  favor,  no  lo  intente,  para  evitar  dañar  la  caja  fuerte  y  que  la  llave  no  coincida)

1.  Debido  a  que  es  puramente  artesanal,  las  juntas  de  soldadura  internas  o  las  manchas  de  óxido  son

5.  Antes  de  cerrar  la  puerta,  no  retire  la  llave  de  emergencia  ni  ajuste  su

2.  Nuestros  productos  tienen  una  garantía  de  90  días  sin  motivo  para  devolución  o  cambio.

4.  La  película  protectora  de  la  cubierta  de  la  perilla  se  puede  quitar.

SERVICIO  POSTVENTA

RECORDATORIO  CALIENTE
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:SS-43

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

SEJF

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:SS-43

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

SEJF

Obsługa  Klienta@vevor.com

-  1  -
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To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  działanie  podlega  

następującym  dwóm  warunkom:  (1)  To  urządzenie  nie  może  powodować  

szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  to  urządzenie  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  

zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.

Ten  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  

Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  

produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  

produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  

oznaczonych  w  ten  sposób  nie  można  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  

domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń  

elektrycznych  i  elektronicznych.

Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  tego  sejfu.  Przeczytaj  wszystkie  instrukcje  przed  jego  użyciem.  

Informacje  te  pomogą  Ci  osiągnąć  najlepsze  możliwe  rezultaty.

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Machine Translated by Google



4  baterie  AA  (1,5  V)

Rozmiar  produktu

Mniej  niż  35uA

16,75  kg

Model

TMasa  brutto

Masa  netto

R

Zakres  napięcia  roboczego 4,2-7  V  prądu  stałego

Moc  robocza

SS-43

Prąd  spoczynkowy

15,00  kg

Wymiary:  400*330*430  mm

Punkt  podnapięciowy  roboczy  4,6  V  plus  lub  minus  0,20  V

-  3  -

Śruba  rozporowa*4

Zewnętrzna  skrzynka  zasilająca*1

Klucz  awaryjny*2

Instrukcja  w  języku  angielskim*1

LISTA  CZĘŚCI

PARAMETRY  TECHNICZNE
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„123456”,  hasło  osobiste  należy  ustalić  samodzielnie.

3.  Zielone  światło:  odblokuj  i  zaświec  się  na  6-7  sekund.

1.  Ten  produkt  ma  2  zestawy  haseł.  Oryginalne  hasło  fabryczne:

OPIS:

4.  Żółte  światło:  wskaźnik  niskiego  poziomu  naładowania  baterii.

2.  Czerwone  światło:  wskaźnik  normalny  lub  wskaźnik  błędnego  hasła.

-  4  -

Kroki  operacji  są  następujące:

dziurkę  od  klucza  i  obróć  ją  o  65°  w  kierunku  

przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

3.  Obróć  uchwyt  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby

1.  W  stanie  otwarcia  drzwi  naciśnij  wewnętrzny  przycisk  ustawień  drzwi,

Rozlegnie  się  trzykrotny  sygnał  dźwiękowy,  wystarczy  ponownie  wpisać  prawidłowe  hasło.

pasuje  do  '+'  i  '-'

2.  Wprowadź  nowe  hasło  składające  się  z  3-12  cyfr  w  ciągu  3  sekund.  Naciśnij  „#”,  aby

ten

hasło  zostało  ustawione  pomyślnie

skrzynka  na  baterie.

alkaliczna  1,5V

n  

blokada  awaryjna

czy  jest  poprawne.  Jeśli  wpiszesz  złe  hasło,  zaświeci  się  żółte  światło  i

(baterie)

Użyj  skonfigurowanego  klucza  awaryjnego,  aby  otworzyć  drzwi  po  raz  pierwszy.

2.  Włóż  klucz  awaryjny  do

Klucz  awaryjny

.

1.  Przesuń  w  prawo,  aby

5.  Upewnij  się,  że  bateria

otwórz  drzwi.

rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy  i  zapali  się  żółta  kontrolka.

potwierdź.  Jeśli  brzęczyk  wyda  długi  dźwięk  „beep”  i  światło  zgaśnie,

4.  Włóż  baterie  do

(nie  wliczając  4

siła

.

Uwaga:  Po  ustawieniu  hasła  przetestuj  nowe  hasło,  aby  mieć  pewność,  że  jest  ono  bezpieczne.

okładka.

6.  Słaba  moc,  metoda  awaryjna:

USTAWIENIE  HASŁA  OSOBISTEGO

PIERWSZE  OTWIERANIE  SEJFU

Machine Translated by Google



Delikatnie  wsuń  4  giętkie  paski  żelazne  pod  półkę,  gdy  paski  będą

3.  Hasło  +  pokrętło  +  zewnętrzny  zasilacz:  Jeśli  wewnętrzna  bateria  jest  rozładowana,

Uwaga:  Nie  ustawiaj  hasła  osobistego  takiego  samego  jak  kod  zarządzania

hasło  zarządzania  zostało  ustawione  pomyślnie.

,

1.  W  stanie  otwarcia  drzwi  naciśnij  dwukrotnie  przycisk  ustawień  wewnętrznych  z  

klawiszem  numerycznym  „0”.

1.  Kluczyk  awaryjny  +  pokrętło:  W  następujących  sytuacjach,  takich  jak  pierwsza

następnie  przekręć  pokrętłohasło  lub  hasło  zarządzania,  naciśnij  "#"  w  kierunku  przeciwnym  do  

ruchu  wskazówek  zegara,  aby  otworzyć  drzwi.

pokazujący  pion

.

klucz  jest  uszkodzony  lub  zgubiony.  Włóż  zewnętrzny  power  box,  wprowadź  dane  osobowe

,

2.  Hasło  +  pokrętło:  Odblokowanie  codzienne.  Wprowadź  swoje  osobiste  hasło  lub

czas  korzystania,  zapomnienie  hasła  lub  rozładowana  bateria.

następnie  naciśnij

,

,  półkę  można  łatwo  wyjąć.

potwierdź,  rozlegnie  się  dźwięk  brzęczyka,  a  kontrolka  zgaśnie,  co  oznacza

hasło  zarządzania,  naciśnij  "#" a  następnie  przekręć  pokrętło  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

2.  Wprowadź  nowe  hasło  składające  się  z  3-12  cyfr  w  ciągu  3  sekund.  Naciśnij  „#”,  aby

TRZY  SPOSOBY  OTWIERANIA  SEJFU

ZARZĄDZAJ  USTAWIENIAMI  HASŁA

JAK  USUNĄĆ  PÓŁKĘ

-  5  -
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bezpieczny  (drewno,  płytki  lub  beton)

alarm  wibracyjny;  �Otwórz  drzwi  kluczem  i  wyjmij  baterię.

niski  z  6  sygnałami  dźwiękowymi.

zostanie  uderzony  przez  pewną  siłę  zewnętrzną  lub  wibrację;  �Wprowadź  nieprawidłowe  hasło  dla

Zamontuj  sejf,  wkręcając  śruby  od  wewnątrz  sejfu  i  zabezpieczając  je.

2.  Prosimy  o  zachowanie  ostrożności  przy  przechowywaniu  klucza  awaryjnego  w  miejscu  niedostępnym  dla  osób  niepełnosprawnych.

1.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  kradzieży,  sejf  należy  przymocować  do  ściany  lub  podłogi.

*

bateria  się  wyczerpie.

zasilanie  lub  mechaniczny  klucz  awaryjny  do  otwierania

3.  Czas  trwania  dźwięku  alarmu:  automatyczne  wyłączenie  po  1  minucie.

kontrolka  zapala  się.  Alarm  natychmiast  się  zatrzymuje  i  wyłącza

Użyj  odpowiednich  narzędzi  wiertniczych  w  zależności  od  rodzaju  podłogi,  na  której  chcesz  zamontować  urządzenie.

klucz,  trzy  wskaźniki

brzęczyk  przypomni  użytkownikowi  o  konieczności  wymiany  baterii,  gdy  bateria  się  wyczerpie

2.  Warunki  uruchomienia  automatycznego  alarmu:  �Sejf  uruchomi  alarm,  gdy:

Wywierć  otwory  o  odpowiedniej  średnicy  dla  używanych  kotew

zapewnić  bezpieczeństwo.

kotwice

umieść  z  dala  od  sejfu.  Nie  wkładaj  klucza  awaryjnego  do  sejfu,  jeśli  klucz  awaryjny  nie  będzie  

używany  do  otwarcia  sejfu,  gdy

trzy  razy  z  rzędu.

2.  Jeśli  napięcie  akumulatora  jest  niewystarczające,  można  skorzystać  z  zasilania  awaryjnego

drzwi.

4.  Ustawienia  anulowania  alarmu:  �Wprowadź  prawidłowe  hasło,  zielony

1.  System  wykorzystuje  cztery  baterie  alkaliczne  1,5  V.  Jeśli  napięcie  jest  niewystarczające,

1.  Alarm  włączony:  W  stanie  gotowości  naciśnij  wszystkie  

światła  włączone.  Następnie  aktywuje  się  stan  alarmu  wibracyjnego.

*

*

"*"

USTAWIANIE  I  DEZAKTYWACJA  CZUJNOŚCI

JAK  MONTOWAĆ  NA  ŚCIANIE  LUB  PODŁODZE

ALARM  O  NISKIM  POZIOMIE  BATERII

BEZPIECZEŃSTWO  I  ZGODNOŚĆ

-  6  -
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SERWIS  POSPRZEDAŻOWY

SERDECZNE  PRZYPOMNIENIE

będzie  płynniejsza.

2.  Proszę  zachować  klucze  awaryjne,  klucze  do  szafek  tajnych  i  zewnętrzne  źródło  zasilania.

Wyprodukowano  w  Chinach

normalne  zjawisko.

kierunek,  który  może  zapobiec  zakleszczeniu  się  rygla  i  obsłudze  pokrętła

4.  Nie  wylewaj  płynów  na  panel  sterowania,  gdyż  może  to  spowodować  porażenie  prądem.

marka,  która  jest  wyjątkowa.

wycofaj  je.
po  wysunięciu  śrub  należy  ponownie  wprowadzić  kod  użytkownika  i  przekręcić  pokrętło  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,

3.  Nie  umieszczaj  produktu  na  niebezpiecznych  powierzchniach  nad  głową,  aby  uniknąć  

upadku,  uszkodzenia  produktu  lub  zranienia  osób.

3.  Kluczem  awaryjnym  nie  można  otworzyć  sejfu  innej  marki  ani  tego  samego

3.  Życzę  udanych  zakupów  online.

bezpieczne  pudełko  na  zapasy.

6.  Drzwi  się  nie  zamykają:  Upewnij  się,  że  nie  ma  żadnych  przeszkód.  Jeśli  drzwi

odpowiednio.

nie  można  wyjąć)

1.  Jeśli  otrzymany  produkt  ma  inne  problemy,  takie  jak  problemy  z  użytkowaniem,  skontaktuj  się  

z  nami  i  odpowiedz  na  wiadomość  do  obsługi  klienta  online  w  ciągu

(Proszę  nie  próbować,  aby  uniknąć  uszkodzenia  sejfu  i  niedopasowania  klucza

wewnętrzne  elementy  elektroniczne  i  uniemożliwiają  ich  działanie

2.  Nasze  produkty  są  objęte  90-dniowym  wsparciem  technicznym  bez  możliwości  zwrotu  lub  wymiany.

1.  Ponieważ  jest  to  produkt  w  całości  wykonany  ręcznie,  wewnątrz  spoin  lutowniczych  lub  plam  rdzy  nie  ma

5.  Przed  zamknięciem  drzwi  nie  wyjmuj  klucza  awaryjnego  ani  nie  zmieniaj  jego  położenia.

4.  Folię  ochronną  na  pokrywie  pokrętła  można  zerwać.

24  godziny  na  doręczenie.

-  7  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:SS-43

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

KLUISDOOS

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:SS-43

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

KLUISDOOS

Klantenservice@vevor.com

-  1  -
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INSTRUCTIES
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Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  het  

product  in  de  Europese  Unie  gescheiden  afvalinzameling  vereist.  Dit  geldt  

voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  

Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  normale  

huishoudelijke  afval  worden  weggegooid,  maar  moeten  worden  ingeleverd  bij  

een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  

onderworpen  aan  de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  

schadelijke  interferentie  veroorzaken,  en  (2)  dit  apparaat  moet  alle  ontvangen  

interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die  ongewenste  werking  kan  veroorzaken.

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  

de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.

Hartelijk  dank  voor  het  kiezen  van  deze  safebox.  Lees  alle  instructies  voordat  u  deze  gebruikt.  De  

informatie  zal  u  helpen  de  best  mogelijke  resultaten  te  behalen.
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Expansiebout*4

Externe  voedingsdoos*1

Noodsleutel*2

Engelse  handleiding*1

-  3  -

4  x  AA  (1,5  V)  batterijen

Productgrootte

Minder  dan  35uA

16,75  kgT

Model

Brutogewicht

Netto  gewicht

R

Werkspanningsbereik 4,2-7V  gelijkstroom

Werkvermogen

SS-43

Ruststroom

15,00kg

400*330*430mm

Werkingsonderspanningspunt  4,6  V  plus  of  min  0,20  V

TECHNISCHE  PARAMETERS

ONDERDELENLIJST
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1.  Dit  product  heeft  2  sets  wachtwoorden.  Oorspronkelijk  fabriekswachtwoord:

3.  Groen  lampje:  ontgrendeld  en  6-7  seconden  brandend.

"123456",  persoonlijk  wachtwoord  dient  u  zelf  in  te  stellen.

BESCHRIJVING:

4.  Geel  lampje:  indicator  voor  lage  batterijspanning.

2.  Rood  lampje:  normale  indicator,  of  indicator  voor  verkeerd  wachtwoord.

-  4  -

De  bedieningsstappen  zijn  als  volgt:

het  sleutelgat  en  draai  het  65°  

tegen  de  klok  in.

3.  Draai  de  hendel  met  de  klok  mee  naar

1.  Druk  in  de  geopende  stand  van  de  deur  op  de  interne  instelknop  van  de  deur,

U  hoort  drie  keer  een  pieptoon.  Voer  het  juiste  wachtwoord  opnieuw  in.

komt  overeen  met  '+'  en  '-'

2.  Voer  binnen  3  seconden  een  nieuw  wachtwoord  van  3-12  cijfers  in.  Druk  op  "#"  om

de

wachtwoord  is  succesvol  ingesteld

batterijdoos.

alkalisch  1,5V

n  noodslot

zeker  dat  het  geldig  is.  Als  u  een  verkeerd  wachtwoord  invoert,  gaat  het  gele  lampje  branden  en

batterijen)

Gebruik  de  geconfigureerde  noodsleutel  om  de  deur  voor  de  eerste  keer  te  openen.

2.  Steek  de  noodsleutel  in

Noodsleutel

.

5.  Zorg  ervoor  dat  de  batterij

1.  Schuif  naar  rechts  om

doe  de  deur  open.

Er  klinkt  een  zoemer  en  het  gele  indicatielampje  gaat  branden.

bevestigen.  Als  de  zoemer  een  lange  "piep"  laat  horen  en  het  lampje  uitgaat,  is  de

4.  Plaats  de  batterijen  in

(exclusief  4

kracht

.

Let  op:  Nadat  u  uw  wachtwoord  hebt  ingesteld,  test  u  het  nieuwe  wachtwoord  om  het  te  verifiëren.

omslag.

6.  Zwakke  kracht,  noodmethode:

PERSOONLIJKE  WACHTWOORDINSTELLING

UW  KLUIS  VOOR  DE  EERSTE  KEER  OPENEN
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Duw  voorzichtig  4  buigzame  ijzeren  strips  onder  de  plank,  wanneer  de  strips  los  zijn.

3.  Wachtwoord  +  Knop  +  Externe  voedingsdoos:  Als  de  interne  batterij  leeg  is,

Let  op:  Stel  geen  persoonlijk  wachtwoord  in  dat  gelijk  is  aan  de  beheerscode

Het  beheerwachtwoord  is  succesvol  ingesteld.

,

1.  Druk  in  de  geopende  stand  van  de  deur  twee  keer  op  de  cijfertoets  "0"  van  

de  interne  instelknop.

1.  Noodsleutel  +  knop:  In  de  volgende  situaties,  zoals  de  eerste

draai  dan  aan  de  knopwachtwoord  of  beheerwachtwoord,  druk  op  "#"  tegen  de  

klok  in  om  de  deur  te  openen.

een  verticale  weergave  tonen

.

de  sleutel  is  beschadigd  of  verloren.  Plaats  de  externe  voedingsdoos,  voer  persoonlijke

,

2.  Wachtwoord  +  Knop:  Dagelijks  ontgrendelen.  Voer  uw  persoonlijke  wachtwoord  in  of

tijd  gebruikt,  wachtwoord  vergeten  of  de  batterij  is  leeg.

druk  dan  op

,

,  kun  je  de  plank  er  gemakkelijk  uithalen.

bevestigen,  de  zoemer  zal  klinken  en  het  indicatielampje  zal  uitgaan  wat  aangeeft

beheerwachtwoord,  druk  op  "#" en  draai  vervolgens  de  knop  met  de  klok  mee.

2.  Voer  binnen  3  seconden  een  nieuw  wachtwoord  van  3-12  cijfers  in.  Druk  op  "#"  om

DRIE  MANIEREN  OM  DE  KLUIS  TE  OPENEN

WACHTWOORDINSTELLINGEN  BEHEREN

HOE  DE  PLANK  TE  VERWIJDEREN

-  5  -
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de  zoemer  zal  de  gebruiker  eraan  herinneren  de  batterij  te  vervangen  wanneer  de  batterij  leeg  is

2.  Voorwaarden  voor  het  automatisch  afgaan  van  het  alarm:  ÿDe  kluis  zal  alarmeren  wanneer

Boor  gaten  van  de  juiste  maat  voor  de  ankers  die  u  gebruikt

veiligheid  garanderen.

ankers

plaats  uit  de  buurt  van  de  kluis.  Leg  de  noodsleutel  niet  in  de  kluis,  of  de  noodsleutel  zal  

niet  worden  gebruikt  om  de  kluis  te  openen  wanneer  de

drie  keer  achter  elkaar.

2.  Als  de  accuspanning  onvoldoende  is,  kunt  u  de  noodstroomvoorziening  gebruiken

deur.

4.  Instelling  voor  het  annuleren  van  het  alarm:  ÿVoer  het  juiste  wachtwoord  in,  de  groene

*

"*"

veilig  (hout,  tegels  of  beton)

trilalarm;  ÿOpen  de  deur  met  de  sleutel  en  verwijder  de  batterij.

1.  Alarm  aan  instelling:  In  de  stand-by  staat,  druk  op  alle  

lichten  aan.  Dan  activeert  het  de  trilalarm  staat.

1.  Het  systeem  gebruikt  vier  1,5V  alkalinebatterijen.  Als  de  spanning  onvoldoende  is,

*

1.  Om  het  risico  op  diefstal  te  verminderen,  moet  de  kluis  aan  de  muur  of  vloer  worden  bevestigd  om

laag  met  6  pieptonen.

het  wordt  geraakt  door  een  bepaalde  externe  kracht  of  trilling;  ÿVoer  een  verkeerd  wachtwoord  in  voor

Monteer  de  kluis  door  de  schroeven  van  binnenuit  de  kluis  te  draaien  en  vast  te  zetten  aan

2.  Zorg  goed  voor  de  noodsleutel  en  bewaar  deze  op  een  geheime  plaats.

*

batterij  is  leeg.

levering  of  de  mechanische  noodsleutel  om  de

3.  Duur  van  het  alarmgeluid:  stopt  automatisch  na  1  minuut.

indicatorlampje  aan.  Het  stopt  onmiddellijk  het  alarmgeluid  en  schakelt  de

Gebruik  de  juiste  boorgereedschappen,  afhankelijk  van  het  type  vloer  waarop  u  de  vloer  monteert.

sleutel,  de  drie  indicatoren

HOE  MONTAGE  AAN  DE  MUUR  OF  VLOER

WAAKZAAMHEIDSINSTELLING  EN  DEACTIVERING

WAARSCHUWING  VOOR  LAGE  BATTERIJ

VEILIGHEID  EN  NALEVING

-  6  -
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SERVICE  NA  VERKOOP

WARMTE  HERINNERING

zal  soepeler  zijn.

2.  Houd  noodsleutels,  geheime  kastsleutels  en  externe  stroomsleutels  bij  de  hand.

Gemaakt  in  China

normaal  verschijnsel.

richting,  die  kan  voorkomen  dat  de  grendel  vastloopt,  en  de  bediening  van  de  knop

4.  Mors  geen  vloeistof  op  het  bedieningspaneel,  anders  kan  dit  een  elektrische  schok  veroorzaken.

merk,  dat  uniek  is.

trek  ze  in.

bouten  worden  uitgeschoven,  voer  de  gebruikerscode  opnieuw  in  en  draai  de  knop  met  de  klok  mee  om

3.  Plaats  het  product  niet  op  een  onveilige  plek  boven  uw  hoofd  om  te  voorkomen  dat  het  valt,  

het  product  beschadigd  raakt  of  mensen  gewond  raken.

3.  De  noodsleutel  kan  de  kluis  van  andere  merken  of  dezelfde  niet  openen

3.  Ik  wens  u  veel  plezier  bij  het  online  winkelen.

voorraadkast  veilig.

6.  De  deur  gaat  niet  dicht:  Zorg  ervoor  dat  er  geen  obstakels  zijn.  Als  de  deur

op  de  juiste  manier.

kan  niet  worden  verwijderd)

1.  Als  het  product  dat  u  hebt  ontvangen  andere  problemen  heeft,  zoals  gebruiksproblemen,  neem  dan  

gerust  contact  met  ons  op  en  reageer  binnen  24  uur  op  de  online  klantenservice.

(Probeer  dit  niet,  om  schade  aan  de  kluis  en  de  niet-passende  sleutel  te  voorkomen

de  interne  elektronische  componenten  en  voorkomen  dat  ze  werken

2.  Onze  producten  kunnen  gedurende  90  dagen  zonder  opgaaf  van  reden  worden  geretourneerd  of  geruild.

1.  Omdat  het  puur  handgemaakt  is,  kunnen  er  binnenin  soldeerpunten  of  roestvlekken  ontstaan

5.  Verwijder  de  noodsleutel  niet  en  verstel  de  noodsleutel  niet  voordat  u  de  deur  sluit.

4.  De  beschermfolie  op  de  knopafdekking  kan  worden  afgescheurd.

24  uur  per  dag  voor  u  klaar.

-  7  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ANVÄNDARMANUAL

SAFE  BOX

MODELL:SS-43

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

SAFE  BOX

CustomerService@vevor.com

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:SS-43

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Machine Translated by Google
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Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  

2012/19/EC.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  produkten  

kräver  separat  sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  

märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  slängas  

tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  

insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för  följande  

två  villkor:  (1)  Den  här  enheten  får  inte  orsaka  skadliga  störningar  och  (2)  den  

här  enheten  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  

som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

INSTRUKTIONER

Tack  så  mycket  för  att  du  valde  denna  kassaskåp.  Läs  alla  instruktioner  innan  du  

använder  den.  Informationen  hjälper  dig  att  uppnå  bästa  möjliga  resultat.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  

användaren  läsa  instruktionerna  noggrant.

-  2  -
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Nödnyckel*2

Extern  strömbox*1

Expansionsbult*4

Engelsk  manual*1

Stilla  ström

15,00  kg

Mindre  än  35uA

16,75  kg

Produktstorlek

4  x  AA(1,5V)  batterier

Bruttoväg

Nettovikt

r

Modell

t

SS-43

Arbetskraft

Arbetsspänningsområde 4,2-7  VDC

400*330*430  mm

Arbetsunderspänningspunkt  4,6V  plus  eller  minus  0,20V

DELLISTA

TEKNISKA  PARAMETRAR

-  3  -
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"123456",  personligt  lösenord  måste  ställas  in  av  dig  själv.

2.  Rött  ljus:  normal  indikator  eller  fel  lösenordsindikator.

1.  Denna  produkt  har  2  uppsättningar  lösenord.  Originallösenord  från  fabrik:

BESKRIVNING:

3.  Grönt  ljus:  lås  upp  och  tänd  i  6-7  sekunder.

4.  Gult  ljus:  svagt  batteriindikator.

6.  Svag  kraft,  nödlägesmetod:

operationsstegen  är  som  följer:

nyckelhålet  och  vrid  det  65°  moturs.

3.Vrid  handtaget  medurs  till

1.  När  dörren  öppnas  trycker  du  på  den  interna  inställningsknappen  på  dörren,

2.  Ange  ett  nytt  3-12-siffrigt  lösenord  inom  3  sekunder.  Tryck  på  "#"  för  att

matchar  '+'  och  '-'

de

lösenordet  har  ställts  in

batterilåda.

alkalisk  1,5V

visst  är  det  giltigt.  Om  du  anger  fel  lösenord  tänds  den  gula  lampan  och

n  nödlås

batterier)

Använd  den  konfigurerade  nödnyckeln  för  att  öppna  dörren  för  första  gången.  De

2.  Sätt  i  nödnyckeln  i

Nödnyckel

.

öppna  dörren.

1.  Skjut  åt  höger  till

5.  Kontrollera  att  batteriet

summern  ljuder  och  den  gula  indikatorlampan  lyser.

bekräfta.  Om  summern  låter  ett  långt  "pip"  och  lampan  släcks,

4.  Sätt  i  batterierna  i

(exklusive  4

.

tvinga

Observera:  När  ditt  lösenord  har  ställts  in,  testa  det  nya  lösenordet  för  att  skapa

täcka.

"pip"  hörs  tre  gånger,  skriv  bara  in  rätt  lösenord  igen.

INSTÄLLNING  AV  PERSONLIG  LÖSENORD

ÖPPNA  DITT  SKÅP  FÖR  FÖRSTA  GÅNGEN

-  4  -
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TRE  SÄTT  ATT  ÖPPNA  SKÅPET

HANTERA  LÖSENORDSINSTÄLLNINGAR

HUR  MAN  BORTTAGAR  HYLLAN

bekräfta,  summern  ljuder  och  indikatorlampan  släcks  vilket  visar

hanteringslösenord,  tryck  på  "#"

hanteringslösenordet  har  ställts  in.

,

visar  en  vertikal

Observera:  Ställ  inte  in  personligt  lösenord  på  samma  sätt  som  hanteringskoden

3.  Lösenord  +  ratt  +  extern  strömdosa:  Om  det  interna  batteriet  är  slut,

.

nyckeln  är  skadad  eller  borttappad.  Sätt  i  den  externa  strömdosan,  ange  personlig

1.  När  dörren  öppnas,  tryck  på  sifferknappen  "0"  två  gånger  på  den  

interna  inställningsknappen.

1.  Emergency  Key  +  Knop:  Under  följande  situationer  som  den  första

lösenord  eller  hanteringslösenord,  tryck  "#"  moturs  för  

att  öppna  dörren.

tryck  sedan  på

tidsanvändning,  glöm  lösenord  eller  batteriet  är  slut.

vrid  sedan  på  knappen,

,

2.  Lösenord  +  ratt:  Daglig  upplåsning.  Ange  ditt  personliga  lösenord  eller
och  vrid  sedan  ratten  medurs.

Tryck  försiktigt  4  böjbara  järnlister  under  hyllan,  när  remsorna  är

2.  Ange  ett  nytt  3-12-siffrigt  lösenord  inom  3  sekunder.  Tryck  på  "#"  för  att

,  kan  du  enkelt  ta  ut  hyllan.

Machine Translated by Google



-  6  -

HUR  MAN  MONTERAR  VÄGG  ELLER  GOLV

SÄKERHET  OCH  ÖVERENSSTÄMMELSE

INSTÄLLNING  AV  VÄKHET  OCH  DEAKTIVERING

VARNING  FÖR  LÅG  BATTERI

2.  Villkor  för  att  det  automatiska  larmet  ska  ljuda:  ÿ  Skåpet  larmar  när

summern  påminner  användaren  om  att  byta  ut  batteriet  när  batteriet  är  igång

Borra  hål  i  lämplig  storlek  för  de  ankare  du  använder

säkerställa  säkerheten.

placera  bort  från  kassaskåpet.  Lägg  inte  nödnyckeln  i  kassaskåpet,  om  

nödnyckeln  inte  kommer  att  användas  för  att  öppna  kassaskåpet  när

tre  gånger  i  följd.

ankare

2.Om  batterispänningen  är  otillräcklig  kan  du  använda  nödströmmen

dörr.

4.  Inställning  av  larmavbrytning:  ÿAnge  korrekt  lösenord,  det  gröna

*

säker  (trä,  kakel  eller  betong)

"*"

vibrationslarm;  ÿÖppna  dörren  med  nyckeln  och  ta  ut  batteriet.

1.  Systemet  använder  fyra  1,5V  alkaliska  batterier.  Om  spänningen  är  otillräcklig,

1.  Larm  på  inställning:  I  standby-läge,  tryck  på  all  

lampa  på.  Sedan  aktiverar  den  vibrerande  larmläge.

*

1.  Minska  risken  för  stöld,  kassaskåpet  måste  fästas  på  vägg  eller  golv  till

Montera  kassaskåpet  genom  att  skruva  in  skruvarna  från  kassaskåpets  insida  och  säkra  det

låg  med  6  pipljud.

den  träffas  av  en  viss  yttre  kraft  eller  vibration;  ÿAnge  fel  lösenord  för

2.  Ta  väl  hand  om  nödnyckeln  och  förvara  den  hemligt

*

försörjning  eller  den  mekaniska  nödnyckeln  för  att  öppna

3.  Larmljudets  varaktighet:  stoppas  automatiskt  efter  1  minut.

batteriet  tar  slut.

indikatorlampa  tänd.  Den  stoppar  omedelbart  larmet  och  stänger  av

Använd  lämpliga  borrverktyg  beroende  på  vilken  typ  av  golv  du  ska  montera

nyckel,  de  tre  indikatorn
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1.  Eftersom  det  är  rent  handgjorda,  inuti  lödfog  eller  rostfläckar  är

5.  Innan  du  stänger  dörren,  ta  inte  bort  nödnyckeln  eller  justera  den

normalt  fenomen.

riktning,  vilket  kan  undvika  att  låsbulten  fastnar,  och  vredmanövrering

3.  Jag  önskar  dig  en  trevlig  onlineshopping.

2.  Behåll  nödnycklar,  hemliga  skåpnycklar  och  extern  ström

blir  smidigare.

Tillverkad  i  Kina

3.  Placera  inte  produkten  på  en  osäker  ovanför  för  att  undvika  att  falla,  skada  

produkten  eller  skada  människor.

leveransbox  säker.

3.  Nödnyckeln  kan  inte  öppna  kassaskåpet  av  andra  märken  eller  liknande

6.  Dörren  stängs  inte:  Se  till  att  det  inte  finns  några  hinder.  Om  dörren

varumärke,  vilket  är  unikt.

4.  Spill  inte  vätska  på  kontrollpanelen,  eftersom  det  kan  orsaka  elektriska  stötar

bultarna  förlängs,  skriv  in  användarkoden  igen  och  vrid  ratten  medurs  till

de  interna  elektroniska  komponenterna  och  hindra  dem  från  att  fungera

(Försök  inte,  för  att  undvika  skador  på  kassaskåpet  och  den  oöverträffade  nyckeln

dra  tillbaka  dem.

ordentligt.

kan  inte  tas  ut)

1.  Om  produkten  du  fick  har  andra  problem  såsom  användningsproblem,  var  god  

kontakta  oss  och  svara  till  kundtjänst  online  inom

4.  Skyddsfilmen  på  knopplocket  kan  rivas  av.

24  timmar  att  betjäna  dig.

2.  Våra  produkter  stödjer  90  dagar  utan  anledning  att  returnera  eller  byta.

VARMT  PÅMINNELSE
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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